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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৪২৫

৮/ সওম (রাযা) (كتاب الصوم)
পিরেদঃ ৫৩. সারা বছর সওম পালন

باب ف صوم الدَّهرِ تَطَوعا

আরবী

نرِيرٍ، عج ننَ بَغَي ندٍ، عزَي نب ادمدَّثَنَا حح :قَا ،دَّدسمبٍ، ورح نانُ بملَيدَّثَنَا سح

،لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َتا ،ًجنَّ رةَ، اقَتَاد ِبا نع ،انِمدٍ الزبعم نب هدِ البع

،هلقَو نم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ب؟، فَغَضومتَص فيك ،هال ولسا ري :فَقَال

نم هوذُ بِالا، نَعدٍ نَبِيمحبِمدِينًا، و مَسبِاا، وبر هينَا بِالضر :قَال رمكَ عى ذَلاا رفَلَم

هولِ السر بغَض نس َّتا حهِددري رمع لزي فَلَم ،هولسبِ رغَض نمو ،هبِ الغَض

امص  :؟، قَاللَّهك رالدَّه ومصي نبِم فيك ،هال ولسا ري :فَقَال ،لَّمسو هلَيع هال َّلص

و افْطَر، قَال مسدَّد: لَم يصم ولَم يفْطر، او ما صام و افْطَر ‐ شَكَّ غَيَنُ ‐ قَال: يا

رسول اله، كيف بِمن يصوم يومين ويفْطر يوما؟، قَال: او يطيق ذَلكَ احدٌ؟، قَال: يا

رسول اله، فَيف بِمن يصوم يوما، ويفْطر يوما؟، قَال: ذَلكَ صوم داۇد، قَال: يا

كَ، ثُمذَل ِقْتطُو ّنا تدِدو :؟ قَالنيموي رفْطيا، وموي ومصي نبِم فيَف ،هال ولسر

قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم: ثََث من كل شَهرٍ ورمضانُ الَ رمضانَ، فَهذَا

صيام الدَّهرِ كلّه، وصيام عرفَةَ انّ احتَسب علَ اله انْ يفّر السنَةَ الَّت قَبلَه، والسنَةَ

لَهقَب نَةَ الَّتالس رّفنْ يا هال َلع بتَسحا ّنا اءاشُورع موي موصو ،دَهعب الَّت

صحيح

বাংলা

২৪২৫। আবূ কাতাদাহ (রািয.) সূে বিণত। একদা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এক বি
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এেস বলেলা, হ আাহর রাসূল! আপিন িকভােব সওম রােখন? এেত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

অস হেলন। উমার (রািয.) তা দখেত পেয় বলেলন, আমরা আাহেক আমােদর রব, ইসলামেক আমােদর

দীন এবং মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক আমােদর নবী িহেসেব পেয় স। আমরা আাহর কােছ

তাঁর রাসূেলর অসি থেক আয় চাই।

উমার (রািয.) উ বাকিট বারবার বলেত লাগেলন, এক পযােয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

অসির ভাব দূরীভূত হেলা। এরপর উমার (রািয.) িজেস করেলন, হ আাহর রাসূল! ঐ বি কমন য

সারা বছর সওম রােখ? িতিন বলেলনঃ এমনও িক কউ সামথ রােখ? িতিন িজেস করেলন, হ আাহর

রাসূল! ঐ বি কমন য দুই িদন সওম পালন কের এবং একিদন রাযদীন থােক? িতিন বলেলন, কউ িক

এপ করেত সম?

িতিন িজেস করেলন, এ বি কমন য একিদন সওম পালন কের এবং একিদন রাযহীন থােক? িতিন

বলেলন, তা দাঊদ (আঃ)-এর সওেমর মতই। িতিন িজেস করেলনঃ হ আাহর রাসূল! ঐ বির সওম

কমন য একিদন সওম রেখ দু’িদন রাযাহীন থােক? িতিন বলেলনঃ আিম এটাই কামনা কির, যন আমােক

এপ করার শি দয়া হয়।

অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িত মােস িতনিট সওম এবং এক রমাযান থেক

পরবতী রমাযান পয িত বছেরর রমাযােনর সওম, এটাই হে সবদা সওম পালেনর সমতুল। আরাফা

িদেনর সওম আিম আাহর কােছ আশা কির, এর ারা িতিন পূেবর এক বছর এবং পেরর বছেরর নাহ মা

করেবন। আর আশূরার সওম, আিম আাহর কােছ আশা কির িতিন (এর িবিনমেয়) পূববতী এক বছেরর নাহ

মা করেবন।[1]

সহীহ।

English

Narrated AbuQatadah:

A man came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said: How do you fast, Messenger of
Allah? The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) became angry at what he said.

When Umar observed this (his anger), he said: We are satisfied with Allah as
Lord, with Islam as religion, and with Muhammad as Prophet. We seek
refuge in Allah from the anger of Allah, and from the anger of His Apostle.
Umar continued to repeat these words till his anger cooled down. He then
asked: Messenger of Allah, what is the position of one who observes a
perpetual fast?
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He replied: May he not fast or break his fast. Musaddad said in his version:
He has neither fasted nor broken his fast. The narrator, Ghaylan, doubted
the actual wordings.

He asked: What is the position of one who fasts two days and does not fast
one day?

He said: Is anyone able to do that? He asked: What is the position of one
who fasts every second day (i.e. fasts one day and does not fasts the next
day)?

He (the Prophet) said: This is the fast that David observed.

He asked: Messenger of Allah, what is the position of one who fasts one day
and breaks it for two days? He replied: I wish I were given the power to
observe that. Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: The observance of
three days' fast every month and of one Ramadan to the other (i.e. the fast
of Ramadan every year) is (equivalent to) a perpetual fast. I seek from Allah
that fasting on the day of Arafah may atone for the sins of the preceding and
the coming year, and I seek from Allah that fasting on the day of Ashura'
may atone for the sins of the preceding year.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=59793

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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